
Avertissement de sécurité

Typologie : Paillasson

## Avertissement de Sécurité - Paillasson / Safety Warning - Doormat

**Français :**

**Avertissement de sécurité important concernant l'utilisation de votre paillasson**

* **Risque de chute:** Assurez-vous que le paillasson est placé sur une surface plane et stable. Évitez de le
placer sur des surfaces glissantes ou inégales. Inspectez régulièrement le paillasson pour vous assurer qu'il
ne présente pas de bords relevés ou de zones endommagées qui pourraient provoquer des chutes. *
**Entretien régulier:** Nettoyez régulièrement le paillasson pour éviter l'accumulation de saleté et de débris,
ce qui pourrait le rendre glissant. * **Placement:** Évitez de placer le paillasson directement devant une
porte qui s'ouvre vers l'extérieur, car il pourrait gêner son ouverture ou provoquer un trébuchement. *
**Enfants et animaux:** Surveillez les jeunes enfants et les animaux de compagnie autour du paillasson pour
éviter qu'ils ne trébuchent dessus ou ne le mordillent. * **Type de sol:** Assurez-vous que le type de
paillasson est adapté à votre type de sol pour éviter tout dommage ou décoloration.

**English:**

**Important Safety Warning Regarding the Use of Your Doormat**

* **Fall Hazard:** Ensure the doormat is placed on a flat, stable surface. Avoid placing it on slippery or
uneven surfaces. Regularly inspect the doormat to ensure it has no raised edges or damaged areas that
could cause falls. * **Regular Maintenance:** Clean the doormat regularly to prevent the build-up of dirt and
debris, which could make it slippery. * **Placement:** Avoid placing the doormat directly in front of a door
that opens outwards, as it could obstruct its opening or cause a trip hazard. * **Children and Pets:**
Supervise young children and pets around the doormat to prevent them from tripping over it or chewing on it.
* **Floor Type:** Ensure the type of doormat is suitable for your floor type to avoid any damage or
discoloration.

**Español:**

**Advertencia de seguridad importante sobre el uso de su felpudo**

* **Riesgo de caída:** Asegúrese de que el felpudo esté colocado sobre una superficie plana y estable.
Evite colocarlo sobre superficies resbaladizas o irregulares. Inspeccione regularmente el felpudo para
asegurarse de que no tenga bordes levantados o áreas dañadas que puedan provocar caídas. *
**Mantenimiento regular:** Limpie el felpudo con regularidad para evitar la acumulación de suciedad y
residuos, lo que podría hacer que se resbale. * **Colocación:** Evite colocar el felpudo directamente frente a
una puerta que se abre hacia afuera, ya que podría obstruir su apertura o provocar un tropiezo. * **Niños y
mascotas:** Supervise a los niños pequeños y a las mascotas alrededor del felpudo para evitar que
tropiecen con él o lo muerdan. * **Tipo de suelo:** Asegúrese de que el tipo de felpudo sea adecuado para
su tipo de suelo para evitar daños o decoloración.

**Português:**

**Aviso de segurança importante sobre o uso do seu tapete de porta**

* **Risco de queda:** Certifique-se de que o tapete de porta está colocado numa superfície plana e estável.
Evite colocá-lo em superfícies escorregadias ou irregulares. Inspecione regularmente o tapete de porta para
garantir que não possui bordas levantadas ou áreas danificadas que possam causar quedas. *
**Manutenção regular:** Limpe o tapete de porta regularmente para evitar o acúmulo de sujeira e detritos, o
que pode torná-lo escorregadio. * **Colocação:** Evite colocar o tapete de porta diretamente em frente a
uma porta que se abre para fora, pois pode obstruir sua abertura ou causar um tropeço. * **Crianças e
animais de estimação:** Supervisione crianças pequenas e animais de estimação perto do tapete de porta
para evitar que tropecem nele ou o mordam. * **Tipo de piso:** Certifique-se de que o tipo de tapete de
porta é adequado para o seu tipo de piso para evitar danos ou descoloração.



**Deutsch:**

**Wichtiger Sicherheitshinweis zur Verwendung Ihrer Fußmatte**

* **Sturzgefahr:** Stellen Sie sicher, dass die Fußmatte auf einer ebenen und stabilen Oberfläche platziert
wird. Vermeiden Sie es, sie auf rutschigen oder unebenen Oberflächen zu platzieren. Überprüfen Sie die
Fußmatte regelmäßig, um sicherzustellen, dass sie keine hochstehenden Kanten oder beschädigten
Bereiche aufweist, die Stürze verursachen könnten. * **Regelmäßige Wartung:** Reinigen Sie die Fußmatte
regelmäßig, um die Ansammlung von Schmutz und Ablagerungen zu verhindern, die sie rutschig machen
könnten. * **Platzierung:** Vermeiden Sie es, die Fußmatte direkt vor einer Tür zu platzieren, die sich nach
außen öffnet, da sie das Öffnen behindern oder eine Stolpergefahr verursachen könnte. * **Kinder und
Haustiere:** Beaufsichtigen Sie kleine Kinder und Haustiere in der Nähe der Fußmatte, um zu verhindern,
dass sie darüber stolpern oder darauf herumkauen. * **Bodenart:** Stellen Sie sicher, dass der
Fußmattentyp für Ihren Bodentyp geeignet ist, um Schäden oder Verfärbungen zu vermeiden.

**Italiano:**

**Importante avviso di sicurezza sull'uso del tuo zerbino**

* **Rischio di caduta:** Assicurarsi che lo zerbino sia posizionato su una superficie piana e stabile. Evitare di
posizionarlo su superfici scivolose o irregolari. Ispezionare regolarmente lo zerbino per assicurarsi che non
presenti bordi rialzati o aree danneggiate che potrebbero causare cadute. * **Manutenzione regolare:**
Pulire regolarmente lo zerbino per evitare l'accumulo di sporco e detriti, che potrebbero renderlo scivoloso. *
**Posizionamento:** Evitare di posizionare lo zerbino direttamente di fronte a una porta che si apre verso
l'esterno, in quanto potrebbe ostruire la sua apertura o causare un inciampo. * **Bambini e animali
domestici:** Sorvegliare i bambini piccoli e gli animali domestici intorno allo zerbino per evitare che
inciampino o lo mastichino. * **Tipo di pavimento:** Assicurarsi che il tipo di zerbino sia adatto al tipo di
pavimento per evitare danni o scolorimenti.

**Nederlands:**

**Belangrijke veiligheidswaarschuwing met betrekking tot het gebruik van uw deurmat**

* **Valgevaar:** Zorg ervoor dat de deurmat op een vlakke, stabiele ondergrond is geplaatst. Plaats hem niet
op gladde of oneffen oppervlakken. Inspecteer de deurmat regelmatig om er zeker van te zijn dat er geen
opstaande randen of beschadigde plekken zijn die valpartijen kunnen veroorzaken. * **Regelmatig
onderhoud:** Reinig de deurmat regelmatig om de ophoping van vuil en puin te voorkomen, waardoor deze
glad kan worden. * **Plaatsing:** Vermijd het plaatsen van de deurmat direct voor een deur die naar buiten
opengaat, omdat dit de opening kan belemmeren of een struikelgevaar kan veroorzaken. * **Kinderen en
huisdieren:** Houd toezicht op jonge kinderen en huisdieren in de buurt van de deurmat om te voorkomen
dat ze erover struikelen of erop kauwen. * **Vloertype:** Zorg ervoor dat het type deurmat geschikt is voor
uw vloertype om schade of verkleuring te voorkomen.

Ce document est généré automatiquement dans le cadre de la conformité au RGPD. Il ne contient aucune
donnée personnelle.


